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PROTOKOLL
der Sitzung vom 17. Januar 2008, 10.00 Uhr bis 11.00 Uhr

STRASSBURG

Die Sitzung wird am Dienstag, dem 17. Januar 2008, um 10.01 Uhr unter dem Vorsitz von 
Robert Evans, Vorsitzender, eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 399.327)

Die Tagesordnung wird angenommen.

2. Mitteilungen des Vorsitzenden

 Der Vorsitzende teilt den Mitgliedern mit, dass man sich bei dieser 
Sitzung ausschließlich mit der Lage in Pakistan nach der Ermordung 
von Benazir BHUTTO und der Verschiebung der Parlamentswahlen 
auf den 15. Februar befassen werde. Dennoch werden sehr rasch und 
ohne Aussprache folgende Punkte abgearbeitet:

 Der Vorstand reiste vom 16. bis 22. November nach Bangladesch. Sein 
Bericht werde bei der nächsten Delegationssitzung in Brüssel 
besprochen.

 Vor Weihnachten führte eine fünfköpfige Arbeitsgruppe der Delegation 
zwei Tage lang Gespräche in Colombo und zwei weitere Tage in Male. 
Ihr Bericht werde bei einer der folgenden Sitzungen der Delegation
besprochen. 

 Abschließend weist der Vorsitzende darauf hin, dass am 10. April in 
Nepal Wahlen stattfinden – da die Maoisten beschlossen hätten, sich an 
der Regierung zu beteiligen, und zwar auf der Grundlage, dass das neu 
gewählte Parlament den Beschluss der Interimsregierung zur 
Abschaffung der Monarchie ratifiziert. Dies bedeute, dass es nicht zum 
Schlimmsten – zu einem erneuten Bürgerkrieg – kommen werde. Eine 
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Wahlbeobachtungsmission der EU auf der Grundlage der Beschlüsse 
von 2007 sei sehr wahrscheinlich.

3. Meinungsaustausch über die Lage in Pakistan in Anwesenheit von Herrn Michael 
GAHLER, Leiter der EU-Wahlbeobachtungsmission

Bei der Beantwortung der Fragen von EVANS, MIKKO, MULDER, LAMBERT verweist 
Missionsleiter GAHLER auf die Geschehnisse, vor deren Hintergrund die 
Wahlbeobachtungsmission stattfinden wird, die aktuelle Lage im Zusammenhang mit der 
Entsendung der Beobachter sowie die Beobachtungsmethoden, wobei er die Unparteilichkeit 
und Unabhängigkeit der Beobachter herausstreicht.

Da Langzeitbeobachter sechs Wochen vor den Wahlen vor Ort sein sollen, seien sie bereits 
entsandt worden; Kurzzeitbeobachter – einschließlich MdEP, sofern sie bestätigt werden –
sollten ungefähr eine Woche vor den Wahlen am 18. Februar, also um den 11. Februar 
eintreffen.

Herr GAHLER weist die Mitglieder darauf hin, dass die Sicherheitslage in Pakistan 
genauestens beobachtet werde, da sie nach wie vor instabil sei. Für den Notfall seien 
Evakuierungspläne für die Beobachter ausgearbeitet worden. Er erinnert daran, dass er Frau 
BHUTTO am Tag ihrer Ermordung hätte treffen sollen.

Andererseits hätten die pakistanischen Behörden allen Beteiligten versichert, dass diese 
Wahlen frei, fair und transparent ablaufen sollen. Es sei aber auch richtig, dass die Opposition 
bereits zahlreiche Anschuldigungen vorgebracht habe. Diese sollten allerdings in erster Linie
den zuständigen nationalen Stellen mitgeteilt werden, damit eventuelle Mängel vor Ort 
behoben werden können. Die EU-Wahlbeobachtungsmission könne sie momentan lediglich
„zur Kenntnis nehmen“.

Botschafter KHALID betont, dass die Regierung wolle, dass diese Wahlen glaubwürdig seien 
und auch so wahrgenommen werden, und dass alles, was dafür getan werden müsse, auch 
getan werde. Zudem sei er davon überzeugt, dass alle großen Parteien sich an der Wahl 
beteiligen werden.

4. Verschiedenes

Keine Wortmeldungen.

5. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Dienstag, 29.01, 10.00 bis 11.00 Uhr, Brüssel.

Die Sitzung wird um 10.59 Uhr geschlossen.
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